1027972

24 | 31

12 19 26
13 | 20 | 27
14 | 21 | 28

15 22| 29
16 23 | 30
17 | 24 | 31

17 | 24
11 | 18 | 25 3

©
-
o
N
w
N =
—
SV NOG N

A WN =
-
o

OO
NOOUWM A WN=| -
=300

N

N

W N

o O

- )

!QWN
NN =

- O O

[

O

o~

OPOEOOE

N
~N
N
[o0]
N
o}
w
o

31 31
29
30
31

33 | 34 | 35 35
12 | 19 | 26
13 | 20 | 27
14 | 21 28
15 22 | 29
16 | 23 | 30
17 | 24 | 31
18 | 25 1

w
[e)}
w
~N
w
[0}

39 | 40
30

ToveoNoOunY

OEOEOOE

oNOGOUBhA,WN

HWN=

N
N

11 | 18
12 | 19 10 24 | 31
11 25
12 26
15| 22 | 29 13 | 20 27
16 | 23 | 30 14 21| 28

17 | 24 1 15 22| 29

Henens / Domingo / Nedéle / Sendag / Sonntag / Pilhapaev / Kuptaki / Sunday / Dimanche / Domhnach / Nedjelja / Domenica / Svétdiena / Sekmadienis / Vaséarnap / |1-Hadd / Zondag / Niedziela / Domingo / Duminica / Nedela / Nedelja / Sunnuntai / Séndag

VN WG
N
)
ONOUAWN

OEOEOOE)

HO

Cecun / Sesion / Zasedani / Session / Plenarsitzung / Istungjark / ZovoSo / Session / Session / Seisitin / Sjednica / Sessione / Sesija / Sesija / Ulés / Sessjoni / Zitting / Posiedzenie / Sesséo / Sesiune / Zasadnutie / Zasedanje / Istunto / Sammantrédesperiod
Komucuu / Comisiones / Vibory / Udvalg / Ausschiisse / Komiteed / Emtpoméc / Committees / Commissions / Coisti / Odbori / Commissioni / Komitejas / Komisijos / Bizottsdgok / Kumitati / Commissies / Komisje / Comissdes / Comisii / Viybory / Odbori / Valiokunnat / Utskott

Tpynu / Grupos / Skupiny / Grupper / Fraktionen / Fraktsioonid / Opadec / Groups / Groupes / Gripai / Klubovi zastupnika / Gruppi / Politiskas grupas / Grupés / Képviseldcsoportok / Gruppi / Fracties / Grupy / Grupos / Grupuri / Skupiny / Skupine / Ryhmat / Grupper

B'bHLLIHVI napnamentaphu eiinocti / Actividades parlamentanas exteriores / Vnéjsi parlamentni innost / Ekstern parlamenlansk virksomhed / Externe parlamentarische Aktivitaten / Valjaspool parlamendi todkohta toimuv tegevus / E§wtepikéc KovoBoueutikéc

\p1otnTec / External parli ary activities / Activités parl ires extérieures / Gniomhaiochtai parlaimi ha seachtracha /Vanjske parlamentarne aktivnosti / Attivita parlamen(an eslerne/ParIamenla argjie pasakuml /130riné Parlamento veikla / Kiils6

parlameml tevékenységek 1 A(IIVItaJIe( parlamentari esterni / Externe parlementaire activiteiten / Zewnetrzne dziatania parl /A externas / Activitati parl /Vonkajsie p é Cinnosti / Zunanje parlamentarne
) i/ Toiminta parl / Externt parlamentariskt arbete

W1360pw / Elecciones / Volby / Vialg / Wahlen / Valimised / Exhoyé / Elections / Elections / Toghchdin / Izbori / Elezioni / Velesanas / Rinkimai / Vdlasztasok / Elezzjonijiet / Verkiezingen / Wybory / Eleigdes / Alegeri / VoI'by / Volitve / Vaalit / Val

3acepanue Ha EN (unen 229 ot JOEC) / Sesion del PE (articulo 229 del TFUE) / Zasedani EP (clanek 229 SFEU) / EP-session (artikel 229 i TEUF) / Tagung des EP (Artikel 229 AEUV) / Euroopa Parlamendi istungjérk (Euroopa Liidu toimimise lepingu artikkel 229) / Zivodog
Tou EK (dpBpo 229 tg ZAEE) / EP session (Art. 229 TFEU) / Session du PE (art. 229 du traité FUE) / Seisitin de chuid Pharlaimint na hEorpa (Airteagal 229 CFAE) / Zasjedanje EP-a (¢lanak 229. UFEU-a) / Sessione del PE (articolo 229 TFUE) / EP sesija (LESD 229. pants) / EP
sesija (SESV 229 str.) / EP-iilés (EUMSZ, 229. cikk) / Sessjoni tal-PE (I-Artikolu 229 tat-TFUE) / EP-zitting (art. 229 VWEU) / Sesja PE (art. 229 TFUE) / Sessao do PE (artigo 229.° do TFUE) / sesiune PE (art. 229 TFUE) / Zasadnutie EP (€lanok 229 ZFEU) / Zasedanje EP (¢len
229 PDEU) / Euroopan parlamentin istunto (SEUT:n 229 artikla) / EP-session (art. 229 i EUF-fordraget)

[Nenst wa Espona / Dia de Europa / Den Evropy / Europadag / Europatag / Euroopa péev / Hpépa g Evpwng / Europe Day / Journée de I'Europe / Ld na hEorpa / Dan Europe / Giornata dell'Europa / Eiropas diena / Europos diena / Eurdpa-nap / Jum I-Ewropa / Dag van
Europa / Dziet Europy / Dia da Europa / Ziua Europei / Deri Eurdpy / Dan Evrope / Eurooppa-paiva / Europadagen

*Oll

lpepcenatenckuaT CbBeT MoXe i HaCPOUBa MeCeYHM CeCuM 3a KOHTpON B (A cnepoben B CEQIMULITE, OTIpeAenent 3a JefiHOCTY Ha nonuTiYeckuTe rpyni U Komucuute / La Conferencia de Presidentes puede programar periodos parciales de sesiones de control los miércoles
por la tarde de Ias semanas reservadas a Ios grupos politicos y las comisiones / Konference predsedu miize stanovit, ze se ve slredu odpoledne v tydnech vyhrazenych pro cinnosti skupin a vyborii mohou konat dilci zasedani za ticelem kontroly / Formandskonferencen kan
planlagge k onsdag eft i uger, der er afsat til gruppe- og ud / Die der P kann in den Wochen fiir Fraktions- und Ausschusstangkenen am Mittwochnachmittag Konlrolhagungen ansetzen / Esimeeste konverents
voib kavandada parlamemaarse kontrolli teostamise |stun99|d fraktsioonide ja komisjonide taoks ette nahtud nadalate kolmapaeva pérastlounale / H Ataokeyn Twv MpoéSpwv pmopei va mpoypappatioet mepiodoug cuvodou eAéyxou To amdyeupa Terdptng Twv ePSopddw Twv
TONTIK®V 0pddwv Kat Twv KowvoBouleutikav emtpondv / The Conference of Presidents can schedule scrutiny sessions in group and committee weeks on Wednesday afternoon / La Conférence des présidents peut programmer une période de session de controle le mercredi apres-

midi des semaines réservées aux groupes politiques et aux commissions / s féidir Ie Comhdhail na nUa(hlaran seisitiin ghrinnscridaithe a sceldealu trathndna Céadaoin i seachtaini na ngriipai agus i seachtaini na gcoisti / Konferencija predsjednika moze zakazivati nadzorne
sjednice za srijedu popodne u tjednima predvidenima za aktivnosti klubova I iparl h odbora / La Conf dei presidenti pud p tornate di controllo il mercoledi pomeriggio delle settimane riservate ai gruppie alle commissioni / Priek3sedétaju
konference parbaudes sesijas var ieplanot tre3dienas pécpusdiena politisko grupu un Parlamenta komiteju pasakumlem alvelelajas nedelas / Pirmininky sueiga kontrolés ménesines sesijas gali numatyti frakcijy ir komitety posédziy savaiciy treciadienio popiete / Az EInokok
Frtekezlete vizsgalatra iranyul6 iiléseket iitemezhet a képviseldcsoportok és a bizottsagok tevékenységei szamara fenntartott hetek szerda délutanjéra / Il-Konferenza tal-Presidenti tista’ tiskeda sessjonijiet parzjali ta'kontroll fil-gimghat tal-gruppi u tal-kumitati nhar |-Erbgha
wara nofsinhar / De Conferentie van voorzitters kan vergaderperiodes met het 0og op controle plannen op woensdagmiddag in de fractie- en commissieweken / Konferencja Przewodniczacych moze zorganizowac sesje miesieczne poswiecone kontroli w $rode po potudniu w

tygodniach posiedzen grup polny(znych i kom|51| / A Conferéncia dos Presidentes pode programar periodos de sessoes de controlo nas tardes de quarta-feira das semanas de grupos politicos e das comissoes parl / Conferinta presedintilor poate programa perioade
de sesiune de control miercuri dupa-amiaza in saptimanile rezervate grupurilor si comisiilor / Konferencia predsedov moze naplanovat schodze tykajtice sa kontroly na stredu popoludnle vtyzdiioch vyhradenych pre skuplny apre vybory / Konferenca predsednikov lahko delna
zasedanja za nadzor nacrtuje ob sredah popoldan v tednih, namenjenih dejavnostim skupin in odborov / Puheenjohtajakokous voi jarjestdd valvontaa koskevia i péivisin ryhmien ja varatuilla viikoilla / Talmanskonferensen kan

planera in kontrollsammantrade onsdag eftermiddag under vecka avsatt for arbete i politiska grupper och utskott


tdizdarevic
Rectangle

tdizdarevic
Rectangle

tdizdarevic
Rectangle

tdizdarevic
Rectangle

tdizdarevic
Rectangle

tdizdarevic
Rectangle

tdizdarevic
Oval

tdizdarevic
Oval

tdizdarevic
Oval

tdizdarevic
Oval

tdizdarevic
Oval

tdizdarevic
Rectangle




